19 NRIY YIN N INRIA

MONSEY EDITION TORAH TAVLIN
6:58 =Y NNAN 279 o " IS ALSO AVAILABLE
815 — naw na npvTm “ﬁ Sice  ONLINETOVIEWARCHIVES,
837 — N Sy PRFYY  STORIES,ARTICLESOFINTEREST
— "7 /Y30 NXTR Tt D A
e k- ORTO SUBSCRIBE TO RECEIVE
913 = KUY RO IRTR R . THIS TORAH SHEET WEEKLY.
10:28 - N”Wlﬂb/ ﬂH’Bn v:‘ 'ﬂﬂ e < oy WWW.TORAHTAVLIN.ORG
- ANYE §
833 —UTp MY A MRY KL ;%m ORSENDANEMAILTO
9:23 — DTN IINY PreETa % &5 SUBSCRIBEGTORAHTAVLINORG

9:45 — TN W / YT

(CourtesyofMyZmanim.com)

Torah Tavlin Publications
34 Mariner Way, Monsey,

maNT ‘n ﬁ
NY © All Rights Reserved

VRN T¥an 377 — PY3 Nphn NN UTp N2
Shabbos Kodesh Parshas Chukas Balak - Jume 27, 2026
772NN 270

Py ohore M e e EwEn Ton S o 3ron nkp
TN TRAWS 1w SNt PN N TRy PN apbs N
TN T TP TN - (3-73) . BEON M oy
qona 5y /YA Y O 035D Wt PRy IR Oy Keer posn oy vt
W LI VAL P2 ART PL TOW “TLALD W PR DR RTY N0
SR TP 72X ROW T T3 7 PN DTAND PRY TR, PATYN PR 1Ry
Xow 1251 DY @M R DPOR AN TRY AN DN DY 1032 M1ran
FRLIR 72NN @RS DT MED RIPRT AR TRLY 7R a0hp
YT PY 2000 N M52 PrY IR D 0Y92 DY imywn DT R 7nn
=807 MO SYB TIY? qPwIW IRTAT NN NIRNA N 790 RS Xl
»5b 0D 129700 YT Db M1 YRy 3 B95pR 1Xw AR Syw non
M 7R AYYRY DPRR MR Y MK 1P mnb pan awp o v
I TR 152 oMb Y Y D0 23T WA IR 20Y° 7713001 2Tpn
237 12 TPYMI 1AM NPOw DR TRY M KT TR
PR PR OYPIW RIM WA AW A0 9 TN W T e 3wh 110
;) MIIR NS0M3 RIMW °D3 7307 WA A M YT Y Syt MR el
0P 02191 PPRDN P2 0 D3 AP1YR NNAIRD KA1 T OY9aw TIRG (0
FPIOTIT FPATANT AR TN AR R YYD 173 70 T OR el
55 N 1y paod TR D2 aXTT /PN wer o ww D oA NN
2393 RO T2 MY DWANYR 7AW DT9RYAT SPIORTA PIMKD
155m obowran D Dwhnn NR oown on p=nijaigiaiiginl a4}y Raryignly]
07N NNPRAa Y PY O2°0n M /Ay Py W 076 TR Amyns

AN Iy

DTN TTTO ©7ZYR N7UHO TN T IFTEN ST NNE DT
T O 233 5N 127 NS ‘1 ma TN TR 1ER N
AN D N5D) TS - (2w . AR PN D TON
pln] ST NP NRT AN TR 3R RTPT N7 1?37 17y D’rmanﬁ
70 5w AT PN NDT 7PN I AN TP NN R ST NP DN
(7l ,:'I]?T'IJ 17PN0 AR 7702 X7 AR TN 1210 7nn o2 SRTIR
Ty 1 PRI IR R b DR 1R Pavy oy A o 5
5oy /R 7 M 0 PRI 185 Ko7 T AP0 172 20D ek ma v
127 T2T0) W RITR 19 OYL 0 PRI PN KT AR 70w W
DL FET KT DAL PRAWR 10 T ORI FDa PROWN 1IN TR (0D
'Y PN '7}7 71357'7 RUA ANR R N I NP PN 772p0 AR 00712
KT PRGN TI0RY  I IAT P XX AT 70 DY mEne

M2 M orbR mMnwn *72 “ant wel o7 O3 Pwhk o owyn
DPPIR5 Y3 TR Do 57 0 7 Oop Dayn Ob1a oo wn nmaa
i eatl=nialeiivi7atleivm R aRhial

PIY TR QYD) Y1 B P27 "0 B P WP Do T mIan TN
PR 7IN0°D FPORTZAT TN YW MR PIT TIR TN o0 0yl
PN AN T QNP O 0210 17D D MM AW W PR 7Y
YTy NP0 T By O MR MY MW XTI T 1Ry o
aub o7by W oow Ao vhy Aww wenw M 932 ey v B3
D2 oI R O R KT P wn gy vy A 1
PRS0 K7D BTV SR DI 1971 102D 3ok wpan TR Do
PATR N2> TR RS 19w YA 7TNR T 3T IR o o 1o
YR T U AR 1 T RIPATR 920 1D MR NP 900 07 TR0

1 DI OTNND PRY PRI PNDT AR 72 KT T OY93 110w
WP DT TV O 12 TN TR 33 DR OV 7T RIS TMD
DPon SR 13 BTN Py IR TPI v10 02 02w IR i PR
X1 ,/1Pan SR TR 77X ROW T Y Pt W U MYPIRa oA N
YT w2 o ThY ew Xow M O3 T WITD PR TIN5 10w Xow
PR TIY T 7P OPw TR I Pw IPRY 12 PIY P vy Kow
b MR Xaw NPT Al whan? van K9 poEd npman 7
T FIR12I7 M2 XU AT TP W - "TPOR M TRy AN o 1o
*3 0997 RoWw 1372 M2y Romaa) X 072 Yauw IR apwm m ims
DY yaw 12 PRI PYT A TA0N 2T TR AN 1w T 20w Pan
o7y LTS N1 W APAR OW Y 7Y 799P9 PR Maenn
272 T IR 71792 OYL PR 2w K12

78 TRAND 1R XOR Dayn DR ORI WY RS (7 1Y) 231 Y N

IR T RDY P 0T DO D VY e Y nawn oy
79 NS YR 75 03 LYR AT TR NI RPR TTRY O T
TP KX D DTN 23937 ROW WK KD ROTIT TR OXw 72w Hyab
WoN PRI Ho0w oyunw W /wn2 1oIpnn 1w Dayn Twyhn
AN TR 1PN R W e Xon Bob 18 1nne 1 270 P R D
TR TP AR AN NP T 2 veb R amawn Bap 17apn
ohapn gowbw M X Dayn RO 2avn Xonn By 9907 X2 AN
gyvum /AMNT AP A0 Amnn 92 by Teon 1 'R IR Sw nawn
712°01 YL OW PRY TARYD 3T RO OIRY WERY O 1371 P R
720w TR T°ER ROR TV KDY W DY AW PR In2wn 17apn papw
TR 7T OV NN 7P Pap YT IR W M ROM w0 Aawn vy
RALR TR 7B 131, PP P13 IPRY 137 RIM /PIT RO AR 70w
OX DR DRHOT 70 AT 1797 19 13 Pt NRY 72T TN 2o
TR T Y TP PN R AP0 N YN ST 137 PR 91 N

1272 212 WK O 12°DNWw P10 Dw 107 X1 KRD Dw \awn Dapn 1apnw ayn Ko 5y 1935 07wy bow IX32 wa TIRT 22y /iy By 1pom

On behalf of thousands of Shomer Shabbos Jews - www.chickensforshabbos.com - The charity that simply helps families of Melandim, Agunos and Grushos in Eretz Yisroe! at ZERO expense

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “TORAH” DAY

Halachos and Hanhagos of the Three Weeks (1)
Next week begins the period of time in the Jewish calendar
known as "orwn ya° - “Three weeks.” It is a time of mourning
over the destruction of the Bais HaMikdosh and the exile of Bnei
Yisroel. In the times of the Mishnah and Gemara, many of the
halachos were more lenient; as the golus grew longer and more
debilitating, added customs of mourning were incorporated into
halachah. (Ashkenazim generally keep more while Sephardim
generally keep less restrictions.) Let us review some halachos.
Reciting the beracha of Shehechayanu. One should not make
a Shehecheyanu during the three weeks (1), since the thrust of the
beracha is to thank Hashem for allowing us to reach this
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however, which requires a Shehecheyanu should not be eaten until
after Tisha B’av, or only on Shabbos, according to some poskim
who permit it on Shabbos . If one doesn’t have these options, he
may recite Shehecheyanu during the three weeks (3).

Bentching During the Three Weeks. The Germara says that the
fourth beracha of bentching - "M 10N" - was added by the
Sages to thank Hashem that the bodies of those Jews who were
killed in the huge metropolis of Beitar and were left out for a long
time, did not rot and were eventually buried @. The Meshech
Chochma () asks: For happy salvations like Pesach, Chanukah
and Purim, we give thanks a few days a year. How come for this
sad but beneficial salvation, we thank Hashem hundreds of times

time-period; yet many unfortunate things occurred during this
time and it would seem inappropriate to give thanks.
Accordingly, one should not buy new items that necessitate this

a year in bentching? He answers that after the churban, the
Yidden weren’t sure whether Hashem was still with them. Thus,
Hashem sends little rays of light in the middle of the darkness
beracha. (Clothing and shoes are permitted until Rosh Chodesh ~ (like the Beitar burial) to remind us that He is still with us. This
Av.) The appropriate beracha for a new family car, for example, important but easy to forget rule, gives us hope in our golus and

1S "M N that is said duripg the three weeks. A new fruit, mugt be remembered and thanked for every time we bentch.
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"A’;m 233 Ty - NN NN the money changer relates: Ohe time during work, | looked up from my table arid saw ynw 3 standing before
me. | wanted to stand up out of respect for him, but he didn't let me. He said workers are not permitted to stand up for ©on b during work
hours. "¢ explains on " was not self-employed and his responsibilities included asking passersby if they needed any money changed. Standing
up would be a distraction from his work and not fair to his employer. "o [yx 1'1] says e is compelled to learn that xon 3 was not self-
employed, because the ywb the Gemara uses is "oxwn PN which implies there is an o to stand up and this could only be if he worked for
others. "o adds, even if one were self-employed "1wy> 2> N5 because we are ey the 2vn of N (0 Ny o390 nvewn) to the avn of
mop. Just like by v pn there is no nanon S0 involved, the 1 of M is only when there is no nonon S necessary. So even if one is
working for himself, he is not 2w to stand up while working. "o brings ywaw 12 2pyw ywho leams that "pxwn p actually means "parn pN'
but there is no oo and we could now leam that xon = was working for himself and still ynw - didn't allow him to stand, because there is no avn.

The y"w says: mvymx sbya are not "mnn” to stand for a n"n while they're working. If an employee wants to stand up for a n"n, he may not.
The 0" 2,y n'n] also uses the PwY: > pa»n prand the 1w 905 comments that the o"amn is following "o who means "pa»n N

The Gemara asks from a Mishnah [ow>»a]: all yyow *oya would stand up for the om» »woan as they would pass through obeny and they
would come out to greet them and wish them well. We see from here that pamix 5y were permitted to interrupt their workday. They are permitted
to stand for the o> a0 but not for ', »ov 9 comments, we see from here, "nywa My Nan M", because we don't interrupt work for
n'n, yet we do for the @1 »oan. The Gemara rejects this because maybe we stand purely for the wn aspect but not because we are
witnessing a mxn being performed, as " explains, this was to give them pwn so they should be 51 to continue bringing omo»n.

The 2"y [5)"0 nmwn] says: standing for the o> soan is because of mywa msn nan. He adds, this is the reason we stand for those
carrying the mw at a levaya and for those bringing a o 1135 pvn. ow war "o brings the mbwyy: the reason we stand for o »woanis
since it's only done once a year, there is not much of a ©> yon from the interrupted work. But he asks on the 2"y~; true the o »an are in
middle of doing a mxn, the T »www are doing a man a5 by carrying the niftar and could be considered msna o, but carrying a baby to his
N> 112 should not be considered a nywa mxn that requires us to stand, because at best it's only a msib mon? He then quotes the s

who says, we stand ata 73, not in honor of mm nl,n Nl‘n the msna opow ,;,?,ﬂt Nfc’)nrﬂ t(r;)e DNy p(wz:)ztsgw-rg:}gm
R’ Shloime Kluger z¢”I (Imrei Shefer) would say: ci il Ak ki
“‘And the people came to Moshe and said, ‘We have sinned, because we have spoken against Hashem and you; pray to
Hashem and have Him take away the snakes from us’ The people, thinking that the snakes were killing them, implored Moshe
to pray for the removal of the snakes. Moshe knew full well that it was not the snakes, but their sins that brought about the
death and destruction. So he prayed 'oyn T¥2' - ‘for the people,’ that they might repent, and then the snakes would stop taking
their deadly toll. As Rabbi Chanina hen Dosa said (3> ™>72), ‘It is not the poisonous lizard that kills, it is the sin that kills.”
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The following true story occurred in recent times. As a young adult, Nachman was looking for the yeshivah just right for
him. Ultimately, he traveled to Eretz Yisroel and found “the place” - a yeshivah that was “his type.” He quickly settled in the
yeshivah, made some “awesome friends”” and formed a close connection with its devoted Rosh Yeshivah. Despite his positive
spirit, Nachman carried a deep and quiet loss: his beloved father had passed away years earlier.

When the Yom Tov of Shavuos arrived, Nachman faced a dilemma. Unsure of the proper protocol for a student from the
Diaspora studying in Israel, he asked his Rosh Yeshivah when he should recite Yizkor, the unique memorial prayer for a
deceased relative. Should he say it on the first day of the holiday or the second?

The Rosh Yeshivah advised him, “Say it on the first day, as everyone does. Then, if the opportunity arises, you can recite it
again on the second day.”

Following the tradition, Nachman and his friends stayed up the entire first night studying Torah. After a good day’s sleep,
they decided to push through and stay awake the entire second night as well. By the time dawn approached on the second day,
the boys were utterly exhausted. They decided to do a “quick” Vasikin minyan (the morning service precisely at sunrise)
before finally going to sleep.

When the moment for Yizkor arrived, Nachman told his exhausted friends, “Don’t worry guys, it usually only takes about
minute.” The guys would wait outside. However, they were in for a surprise. An older guest had joined the minyan and his
Yizkor was deeply immersed in prayer - taking far longer than ““a minute.”

Nachman’s friends, struggling to keep their eyes open, peeked through the window and gestured to him, making Nachman
a bit uncomfortable. He had promised his friends it would be short, not this long. Being alone in the quiet Beis Medrash, it
suddenly dawned on Nachman that he had a moment to reflect on his life. He thought about his journey since he was a little
boy and the years he had spent growing up without his father. Overwhelmed by the stillness of the morning and the weight of
his thoughts, he looked upward and spoke from his heart.

“Daddy,” he whispered, “I’ve been doing this for so many years already. If you are really listening to me, show me a sign.”

Barely seconds after those words left his lips, the older man, who had apparently just finished his prayers, walked up to
Nachman and gently tapped him on the shoulders.

“Hey boy, what’s your name?” he asked. A bit startled by the unexpected tap, Nachman mumbled his name.

The man’s eyes lit up with sudden recognition. “Oh,” he said, “so you’re Moshe’s son!”

The moment the older man uttered these words, all the blood drained from Nachman’s face; goosebumps covered his body.
He felt his father loud and clear. In the span of a single breath, his father had answered him!

When Nachman’s friends saw his ghost white face, they inquired worryingly if everything was ok. Still in shock, Nachman
shared the incredible moment with them, moving them deeply. Later, when he recounted the entire story to his mother, she
made the connection. This older fellow was the head of the Chevra Kadisha (Jewish burial society) and had been reciting the
names of many deceased who didn’t merit leaving behind anyone to recite Yizkor for them.

Nachman’s mother eventually reached out to the man’s wife to share the profound impact of that Shavuos morning.
Because of the solemn and difficult nature of the man’s life’s work, he practically never showed emotion. Yet, when his wife
relayed the story to him, revealing to him that he had unknowingly acted as a direct messenger from a father in Heaven to his
son on Earth, the man’s emotions swelled, bringing him to tears. Now every time he sees Nachman, the man recounts the
entire story in his stolid way, “You boy ...” is all he needs to say and they both tear up. (Heard frpm the Baal Maaseh himself)
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Many times, when we are lucky to lain two parshiyos on one Shabbos, it is difficult to select from the many available
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"C, posukim and topics what to write on. Presumably, expounding on a posuk that’s recited by all daily, can be relevant to everyone.

Chazal have myriad derashos on the above posuk. Rashi quotes the Gemara in Bava Basra (60a) that lauds Klal Yisroel:

028 How beautiful their houses are, because their windows are positioned not to be aligned with those of their neighbors; thus

respecting proper privacy and fznius boundaries. Targum Yonason says that this posuk refers to their w10 3, as the

g Gemara in Sanhedrin (105b) indicates that Bilaam desired to curse our shuls and yeshivos. Although there’s no mitzvah to

reconcile two differing pshatim, as ©>n DPON 2T VN YK, and words often have varied explanations, perhaps we can suggest

& the following machshava the Zaida, Baal Machsheves Halev, would appreciate.

There’s another diyuk in these words. The posuk begins with "1py POIN 2L MN" - starting with Yaakov; but closes with

1 onow T In Parshas Yisro, Rashi tells us "apy> 1" refers to the ©w - the women, of Klal Yisroel. This may be the key
"C, to uniting the two Maamarei Chazal. True, our shuls and ¥ >n2 are beautiful, incredible institutions; bastions of spiritual

growth. They are so, ONLY due to the ‘Yaakov’ portion of Klal Yisroel; the women, who ensure that our batim, our homes,

%] are places worthy of ny¥own NN wn. When our homes are permeated with kedusha, sholom bayis, and Torahdike hashkafos,

then those values will spread to our shuls and yeshivos, enabling them to be a spiritual oasis amidst today’s prevalent sea of

o decadence, where every Yid, be it a baal habayis, a yeshivah bochur, or a Bais Yaakov girl can continue growing.

Yehi Ratzon ... that our homes reflect the homes of old, built with the same w9 non of our forebears, so that our homes’

rt,“"" influence will extend to our ©WTPN NYIPYP as well.
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= o %] 7o0: R’ Yehudah Neischloss z¢”I and R’ Chaim Brim z¢”

were walking through the streets of Jerusalem when a

%] haggard woman approached them. Excitement radiated from

her as she announced that her daughter was finally engaged

(t to a fine young man. R’ Chaim responded with immense joy,

showering her with warm praises declaring that her future

| son-in-law was one of the finest young men around,

comparing the young groom to legendary Torah scholars like

&’| the Chofetz Chaim and R’ Akiva Eiger in their generation.

Overwhelmed, tears of sheer joy streamed down the

% ' woman’s face. She wondered aloud if she merited such a
| blessing due to her ancestors’ prayers. R* Chaim gently

assured her that it was entirely in the merit of her own prayers.

After she left, R’ Yehudah asked if she was a relative. R’
Chaim admitted he had no idea who she was. He simply saw
a broken woman whom Hashem placed in his path just so
that he could offer her warm words of encouragement.

Ywma: A central theme in Parsha Balak is that human speech
is ultimately controlled by the Divine. Bilaam, the powerful
prophet, was hired by Balak to curse the Jewish people.
Despite his malicious intentions, Bilaam was completely
powerless. He could only speak the exact words Hashem
placed into his mouth. Consequently, his intended curses
were miraculously transformed into beautiful, enduring
blessings. The narrative of this parsha reminds us that
Hashem ultimately guides our tongues.We must seize every
opportunity to use our words to sanctify His name and shun
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any circumstances that might profane it.

As we progress through Chodesh Tammuz, several themes compete for our attention. On the one hand, Shiva-Asar

o _| B’Tammuz and the tekufah of the Three Weeks approaches, with its avodah of aveilus for Yerushalayim. On the other hand, the
G '| kadmonim expound the name Tammuz (Wan) as roshei teivos for "N2) wownn N2wn Yot as an allusion that the season of
¥ | teshuvah approaches, the awesome Yamim Noraim. It would appear that these two avodahs are closely related.

The Rambam in Hilchos Aveilus, delineates two distinct aspects of mourning. One, is the nihugei aveilus, the practices

(- mam) . THN2R 52
Micha HaNavi describes what will happen in the times of
Moshiach, and how a reckoning will come to those who
serve foreign idols. The Navi states, “I will destroy the cities
of your land and demolish all your fortresses” (Micha 5:10).
These words from the Almighty Himself seem strange. In the
previous posukim and those immediately following this one,
Hashem says that He will cleanse the land from all Jewish
enemies, and he will eradicate idol worship from the land.
With a clean and pure land, why would Hashem have the
need to then destroy the cities and fortresses?
R’ Yaakov Ashkenazi z¢”l (Tze’enah Ure’enah)
explains that this promise was in fact a true declaration of
love from the Almighty. When a person feels threatened for

his life, he goes out and hires protection. This obviously
affords him a sense of security which allows him to go about
his life. However, the very thing that is protecting him now
becomes a restraint. No longer can he go where he pleases.
He now has to ensure that his security detail is available and
ready to head out with him. So too with the Jewish people in
Eretz Yisroel. Those living in the holy land always live by the
Almighty’s protection, but it is still displayed in the form of
restrictive physical fortifications. However, in the times of
Moshiach, Hashem will remove those fortifications and the
protective walls surrounding the Jewish cities will no longer

apparent to all - not administered through a hidden hand.

"c, 5] emphasizing the pain and sorrow of one’s loss, for example, sitting Shiva, of shaving or bathing throughout, and the like. The

other aspect of aveilus is the introspection and feshuvah that follows. Now, as we mourn Yerushalayim and the churban

3 ;‘”m} habayis, we must also do teshuvah for the sin that brought the churban upon us in the first place. For if we do not strive to fix

the root of our exile, any show of mourning is hollow and without real meaning. For what do we gain from mourning the

e8| churban if we do not try to fix the reason for it in the first place?

Both the sefer Maalos HaTorah and the Ohr HaChaim HaKadosh, citing the Zohar, write that the churban is due to the

| ‘rt,"“ bittul Torah of Klal Yisroel, nn nx oawy Yy". Thus, it would appear that this time of aveilus for the churban is indeed a time

% | of teshuvah, when we must begin the process of repentance for the bittul Torah that caused it. We say by Nacheim on Tisha

| B’Av, "nrmad oy NN WND INsn WX Hashem destroyed the Bais HaMikdash with fire and Hashem will middah k’neged

¥ | middah build it with fire. According to the above, this means that just as Hashem destroyed the Bais HaMikdash due to the lack
| of limud haTorah, of the nnn W - so will He build it with the fire of our Torah.

be needed because Hashem’s protection will be open and |=)

Rabbosai! Let us be mischazeik during this fateful fekufah, to learn with a fire, with a geshmak! And b’zchus our chizuk in

’ Torah, may we taka be zocheh to the building of the Bais HaMikdash bekarov!




